5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach -
DE Gemnany If queries please specify customer and delivemote no, 3) _Um_—<m—.< note no 6385635 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ1 Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate @
ILA H w Hu. m. b T Jlﬂ\ = - b s o - Il S —
JRobert Bosch Gmb 1000911829 0091020720 |D3 ‘ 05.06.2020
Kbg T .
Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch- MHWHN . to our conditions, which underlie the contractual refationship. {6 Freight 7) Delivery 05.06.2020 )
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh I I . Waggon | |Cartier .06.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |1 MMQ.ZO
Vehic. )
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH pos o | [T | | 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 2 EPP aross £22,0 | 250,2
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
. Quity.(Is} +- Notes
1 0261.230.503 (U72 (2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
35 ,2A KUEHNE+NAGEL su.
ACCETYAZIONE MERCE
(\%D Nﬁ %\IW Q\\ @uantitd dichiarata: mb bo
Quantita effettjva:
%&Q.N» .W %bwu% Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalki;
Confarmita alle schede d'imbalio: @ E
Data controlle: @ w\ﬁﬂ\NbNb
Firma ﬁu%
Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver noies Date
Name
hzw Nr

NB385635

BVE13384




o, 1422971
ﬁ\mﬁﬁﬁuwm P e - |

\\\\\\\\\ \\\\\\\\\\\\\\\\l\\\\\\\ll\l\l\llll\\llllllllll!lm _

" 2720
g

) \\1\1\@\\\\\\\\\\\\\m\\m\m\n\mwmmm
L

——"

s

i

ruck ITemp gra tursen sor
230.503-U72D3

lﬂlﬂlﬂﬂﬂﬂﬂ!ﬂﬂl IIIIHWW!MJMH

; "D 200605

IT

~ummrepOEREEE AR

(6026556 |
08337 1,12

'ALCE EEEEEEEEEEEE
E

Quantits m bau,-:.



’”

iih

Ly
e

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del
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@Traﬁsport Order

— K U5

—_— A A GO —
Mittente N® partita IVA Data / Date I
Sender VAT-D-No,
O5—JUN=-2020
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-92817 EISENACH
Indirizzo del kiogo di carico (di ritiro) Ordine di trasperto
Collection address Order code
ERF-EC~-1R476E
Condizioni di trasporto/Delivery tems | [ndirizzo terminale
ondiiont i asp R Terrlninal addréss
frznca dern. franco fabbrica
l‘éesﬁpataria {}; fgﬁf WA fs:edum:(ﬂe exw:drks DHEL FREIGHT GMBH
onsignee -IB-No. I angr:&ato I:!m Eﬂ;:e%anam ERFURT
g [ainnps | BEL DEN FROSCH-_CKERN 7
et _esipl | B-95098 ERFURT
MAGNA FT 8.0 A, et [Qiemmsl Tol 1449 361 49 30 40
# Far:+4% 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI & -
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 4 o
Delivery address D,s 0 :
Riferiment] de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
plod T — J=O0%719
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARE + 39 / B) 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTH 633. 0
3 | FLE {PARTS
Peso tassabila in kg Totale peso lordo In kg
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X [=11B:9 €m X iy = E. BB{;& Livi O- OO 7EOI 0 533: Q
Richiieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolar / Special instructions Allegati / Enclosures
\:‘. L4
g,
ot
=, A ~
E"f[m dal mittent; i3 gquegna?l destinatarlo kMPUaH"{AN;I' A bave t be potee on e B - ﬁmr?j? e grma del mittente
ction at tonsignee ceording te CMR, transport damages have to be noted on the g nip and s g
CRCIOnasEE e L upon dlel?v&ryuf the ag';nlfignment. gamages notivilsibl%h gxteraalljr ﬁﬁ?&& H E% N }2}3 ﬁﬁ@ EL S.r.l.
Data/ Date DataIDat? 5‘9’"""9 10 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days a er\jleévegéi ciNa mi”:' e tiLn T Modugno (BA)
i 5 I
Orario / Time Orario /Time, !

}39 GIU 2070

Firma del destinatario

Fima dell‘autista / Driver’s signature
Consignea’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in bfock letters

"Ricet il e piserva di

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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